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Montage handleiding SecuCare Wandbeugel 45 & 90 graden

Manuel de montage de barre d’appui murale SecuCare 45 et 90 degrés

Assembly manual for SecuCare Wall Grab Rail, 45 & 90 degrees
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Benodigd gereedschap: 

Boor/schroefmachine
Steenboor 8 en 10 mm
Inbusbout 6 mm
Dopje nr 10 (aandrijving schroefmachine of ratel) 
Schroevendraaier Pozidrive
Optioneel ijzerzaag / smeervet

  
Onderdelen lijst  45 graden:    

2 greep delen aluminium 231 mm 
2 montage voeten grijs   
2 afdekkappen wit   
2 afsluitringen    
1 koppelstuk grijs 45 graden  
1 afdekkapje wit   
1 aluminium voet rond   
6 RVS spaanplaatschroeven 6x40 
6 pluggen diam. 8 mm (tbv steen) 
1 RVS inbusbout M8 x 60 mm  
1 tandveerring diam 8 mm  
1 Fischer MS Plug M8 (tbv steen) 
3 Taptite RVS zeskant (nr. 10)  
2 Taptite RVS Pozidrive   

Onderdelen lijst 90 graden Li & Re:

1 greep deel aluminium 231 mm
1 greep deel aluminium 431 mm
2 montage voeten grijs
2 afdekkappen wit
2 afsluitringen
1 koppelstuk grijs 90 graden
1 afdekkapje wit
1 aluminium voet rond
6 RVS spaanplaatschroeven 6x40
6 pluggen diam. 8 mm (tbv steen)
1 RVS inbusbout M8 x 60 mm
1 tandveerring diam 8 mm
1 Fischer MS Plug M8 (tbv steen)
3 Taptite RVS zeskant (nr. 10)
2 Taptite RVS Pozidrive

Outils nécessaires : 

Perceuse/visseuse
Foret à pierre 8 et 10 mm
Boulon six pans 6 mm
Douille nº 10 (entraînement de visseuse ou cliquet) 
Tournevis Pozidrive
Scie à métaux / graisse en option

  
Liste de pièces détachées  45 degrés : 
   
2 éléments de poignée aluminium 231 mm
2 pieds de montage gris 
2 capuchons de protection blanc
2 bagues de fermeture
1 raccord gris 45 degrés 
1 capuchon de protection blanc
1 pied aluminium rond
6 vis inox pour aggloméré 6x40
6 chevilles diam. 8 mm (pour pierre)
1 boulon six pans inox M8 x 60 mm
1 rondelle dentée diam. 8 mm
1 cheville Fischer MS M8 (pour pierre)
3 vis Taptite inox tête hexagonale (nº 10)
2 vis Taptite inox Pozidrive

Liste de pièces détachées 90 degrés D et G :

1 élément de poignée aluminium 231 mm
1 élément de poignée aluminium 431 mm
2 pieds de montage gris
2 capuchons de protection blancs
2 bagues de fermeture 
1 raccord gris 90 degrés
1 capuchon de protection blanc
1 pied aluminium rond
6 vis inox pour aggloméré 6x40
6 chevilles diam. 8 mm (pour pierre)
1 boulon six pans inox M8 x 60 mm
1 rondelle dentée diam. 8 mm
1 cheville Fischer MS M8 (pour pierre)
3 vis Taptite inox tête hexagonale (nº 10)
2 vis Taptite inox Pozidrive

 
Required tools : 

Electric drill/screwdriver
Masonry drill, 8 and 10 mm
Allen bolt, 6 mm
Cap no. 10 (for driving electric drill or ratchet) 
Pozidrive screwdriver
Optional hacksaw / lubricating grease

  
Parts list, 45 degrees:    

2 grip sections, aluminium 231 mm 
2 mounting legs, grey
2 covers, white 
2 sealing rings 
1 coupling piece, grey 45 degrees
1 cover, white
1 aluminium foot, round
6 SS chipboard screws, 6x40
6 plugs, diam. 8 mm (for masonry)
1 SS Allen bolt, M8 x 60 mm
1 serrated lock washer, diam. 8 mm
1 Fischer MS Plug M8 (for masonry)
3 Taptite SS hexagonal (no. 10) 
2 Taptite SS Pozidrive   

Parts list, 90 degrees left & right:

1 grip section, aluminium 231 mm
1 grip section, aluminium 431 mm
2 mounting legs, grey
2 covers, white
2 sealing rings
1 coupling piece, grey 90 degrees
1 cover, white
1 aluminium foot, round
6 SS chipboard screws, 6x40
6 plugs, diam. 8 mm (for masonry)
1 SS Allen bolt, M8 x 60 mm
1 serrated lock washer, diam. 8 mm
1 Fischer MS Plug M8 (for masonry)
3 Taptite SS hexagonal (no. 10)
2 Taptite SS Pozidrive

Onderdelen lijst  45 graden.
Liste de pièces détachées  45 degrés.
Onderdelen lijst  45 graden.

Onderdelen lijst  90 graden Li & Re.
Liste de pièces détachées 90 degrés D et G.
Parts list, 90 degrees left & right.
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Let op: de wandbeugel krijgt pas zijn 
volledige sterkte wanneer deze aan de wand 
gemonteerd is, bij het assembleren is dan 
ook enige voorzichtigheid geboden.  

1. Controleer de inhoud van de verpakking.

2. Plaats de witte afsluitringen over de montage 
voeten en bevestig deze aan de aluminium 
greep delen m.b.v. de meegeleverde Taptite 
schroeven (zeskant uitvoering). 

 Goed vastzetten! (fig. 1)

 Eindresultaat fig. 2

3. Plaats de voor gemonteerde greep delen in het 
koppelstuk 45 of 90 graden. (fig. 3)

4. Bepaal nu op de voorziene montage  plek 
of een van de aluminium greep delen moet 
worden ingekort. 

 Let op bepaal bij de 90 graden variant of u een 
linker of rechter variant nodig heeft, links (fig. 4), 
of rechts (fig. 5).

5. Indien de greep delen niet hoeven te worden 
ingekort ga naar punt 7

6. Inkorten greep delen:
 Bepaal de gewenste lengte en kort af met een 

goede metaal zaag,  (fig. 6).

 

F 

Attention : la barre d’appui murale n’obtient 
sa résistance totale qu’une fois montée sur le 
mur ; par conséquent, il convient d’observer 
une certaine prudence lors de l’assemblage.

1. Contrôlez le contenu de l’emballage pour 
vérifier si tout est complet.

2. Placez les bagues de fermeture blanches sur les 
pieds de montage et fixez-les sur les éléments 
de poignée en aluminium au moyen des vis 
Taptite accompagnant le produit (version 
hexagonale). Bien serrer !  (fig. 1)

 Résultat final fig. 2

3. Placez les éléments de poignée prémontés dans 
le raccord 45 ou 90 degrés. (fig. 3)

4. À présent, déterminez sur le lieu de montage 
prévu si un des éléments de poignée en 
aluminium doit être raccourci. 

 Attention : pour la variante 90 degrés, 
déterminez si vous avez besoin d’une variante 
gauche (fig. 4) ou droite (fig. 5).

5. S’il est inutile de raccourcir les éléments de 
poignée, passez au point 7

6. Raccourcissement des éléments de poignée :
 Déterminez la longueur souhaitée et 

raccourcissez à l’aide d’une scie à métaux 
appropriée (fig. 6).

GB 

Note: the wall grab rail will not attain its full 
strength until mounted on the wall; therefore 
caution is advised during assembly. 

1. Check the contents of the packaging to see if 
everything is complete.

2. Place the white sealing rings over the mounting 
legs and attach them to the aluminium grip 
sections using the supplied Taptite screws 
(hexagonal version). Tighten them firmly! (fig. 1) 

 final result fig. 2

3. Place the preassembled grip sections in the 45 
or 90 degree coupling piece. (fig. 3)

4. Now check the planned mounting location to 
see if any of the aluminium grip sections should 
be shortened. Attention: for the 90 degree 
model, check if you need a left-hand (fig. 4) or 
right-hand (fig. 5) version.

5. If the grip sections do not have to be shortened, 
continue to point 7.

6. Shortening the grip sections:
 Determine the desired length and shorten with 

a good hacksaw (fig. 6).

fig. 1

fig. 2

fig. 4

fig. 6

fig. 5

fig. 3
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 U dient nu eerst de draadgang weer aan te 

brengen doormiddel van de extra meege-
leverde Taptite schroef zeskant. Deze schroef 
is in staat om zelf draad te tappen en is her te 
gebruiken.

 
 Vet de schroef licht in en draai deze m.b.v. de 

schroefmachine (voorzien van dopje nr 10) 
rustig in het aanwezige cilindrische gat. Houd 
het greep deel stevig vast.

 
 fig. 7: Inschroeven 
 fig. 8: Schroef er volledig in
 fig. 9: Schroef er uit, je ziet het getapte 

schroefdraad.

7. Bevestig de greep delen nu definitief aan het 
koppel stuk graden mbv de Taptite Pozidrive 
schroeven. Goed vastzetten! 

 fig. 10a, 10b en 10c voor 45 graden.
 fig. 11a, 11b en 11c voor 90 graden.

8. Schuif het aluminium voetje in de onderkant 
van het koppelstuk

 fig. 12 en fig. 13.

9. Bepaal nu definitief de locatie en teken alle te 
boren gaten af.

 fig. 14 en fig. 15.

10. Boor de bevestigingsgaten voor en plaats de 
pluggen (Montage voeten kunststof 8 mm, 
aluminium voet 10 mm)

11. Bevestig de wandgreep. De kunststof monta-
gevoet met spaanplaat schroeven 6x40, het 
koppelstuk met de inbusbout (voorzien van 
tandveerring) M8x60mm.   

 Fig.  16a, 16b en 16c.

 
 À présent, vous devez d’abord appliquer à 

nouveau le filet au moyen de la vis Taptite à tête 
hexagonale accompagnant le produit. Cette vis 
est en mesure de tarauder elle-même le filet, et 
elle est réutilisable.

 
 Graissez légèrement la vis et serrez-la 

délicatement à l’aide de la visseuse (munie de la 
douille nº 10) dans le trou cylindrique présent. 
Maintenez fermement l’élément de poignée.

 fig. 7: Visser 
 fig. 8: Vis totalement entrée 
 fig. 9: Vis sortie, vous voyez le filet taraudé

7. Fixez à présent de manière définitive les 
éléments de poignée sur le raccord 45/90 
degrés, à l’aide des vis Taptite Pozidrive. Bien 
serrer ! 

 fig. 10a, 10b et 10c pour 45 degrés.
 fig. 11a, 11b et 11c pour 90 degrés.

8. Enfilez le pied en aluminium par le dessous du 
raccord

 fig. 12 et fig. 13.

9. Déterminez à présent l’emplacement de 
manière définitive et dessinez tous les trous à 
percer.

 fig. 14 et fig. 15.

10. Percez les trous de fixation et placez les chevilles 
(pieds de montage en plastique 8 mm, pied en 
aluminium 10 mm)

11. Fixez la poignée murale (pieds de montage en 
plastique panneau aggloméré avec vis 6x40, le 
raccord avec le boulon à six pans (muni d’une 
rondelle dentée) M8 x 60 mm    

 Fig.  16a, 16b et 16c.

 
 You must now first recreate the screw thread 

using the additionally supplied hexagonal 
Taptite screw. This screw is self-tapping and can 
be reused.

 
 Lightly grease the screw and slowly screw it into 

the cylindrical hole present using the electric 
screwdriver (with cap no. 10). Firmly hold the 
grip section.

 
 fig. 7: Screw in 
 fig. 8: Screw fully inserted
  fig. 9: Screw removed, you can see the tapped 

screw thread

7. Now attach the grip sections permanently to 
the angled coupling piece using the Taptite 
Pozidrive screws. Tighten them firmly!  

 fig. 10a, 10b and 10c for 45 degrees.
 fig. 11a, 11b and 11c for 90 degrees.

8. Slide the aluminium foot into the bottom of the 
coupling piece.

 fig. 12 and fig. 13.

9. Now determine the definitive locations of the 
holes to the drilled and mark them.

 fig. 14 and fig. 15.

10. Predrill the mounting holes and insert the plugs 
(mounting legs plastic 8 mm, aluminium foot  
10 mm).

11. Attach the wall grip (mounting legs plastic 
chipboard) using screw 6x40, the coupling piece 
using the Allen bolt (with serrated lock washer) 
M8 x 60 mm. 

 Fig.  16a, 16b and 16c.

fig. 7

fig. 8

fig. 10a

fig. 11a

fig. 10b

fig. 11b

fig. 10c

fig. 11c

fig. 9

fig. 12

fig. 14

fig. 13

fig. 15

fig. 16a fig. 16b fig. 16c
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12. Controleer de bevestiging (fig. 17),

13. indien ok klik de afdekkappen op hun plaats.
 
 Fig.  18a, 18b en 18c.  

 Fig.  19a en 19b (90 graden)
 
 Fig.  20a en 20b (45graden)

14. Voor uw eigen veiligheid controleer regelmatig 
of de bevestiging nog in orde is. 

Eind resultaat:

fig. 21, 45 graden

fig. 22, links 90 graden

fig. 23, rechts 90 graden

12. 12. Check the fastening (fig. 17),

13. if it is correct, click the covers in place.
 
 Fig.  18a, 18b and 18c.  

 Fig.  19a and 19b (90 degrees)
 
 Fig.  20a and 20b (45 degrees)

14. For your own safety, regularly check if the 
fastening is still OK. 

Final result: 

fig. 21, 45 degrees

fig. 22, left 90 degrees

fig. 23, right 90 degrees

12. Contrôlez la fixation (fig. 17),

13. si celle-ci est correcte, clipsez en place les 
capuchons de protection.

 
 Fig.  18a, 18b et 18c.  

 Fig.  19a et 19b (90 degrés)
 
 Fig.  20a et 20b (45 degrés)

14. Pour votre propre sécurité, contrôlez 
régulièrement si la fixation est encore correcte. 

Résultat final :

fig. 21, 45 degrés

fig. 22, gauche 90 degrés

fig. 23, droite 90 degrés

fig. 17

fig. 18a

fig. 19a

fig. 20a

fig. 18b fig. 18c

fig. 19b

fig. 20b

fig. 22

fig. 21

fig. 23
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Disclaimer:

Reinigingsadvies
Dagelijks reinigen met een zachte doek en eventueel een 
niet agressief, niet schurend reinigingsmiddel (bijv. groene 
zeep). Niet reinigen met bleek en/of anti kalkmiddelen.
Na reiniging goed afspoelen en drogen. Er mogen geen 
reinigingsmiddelen achterblijven.

Garantie
Uw aankoopbewijs voorzien van aankoopdatum en 
productomschrijving of naam bewaren: het  is uw garantie 
bewijs. De garantie van vijf jaar geldt na datum aankoop 
door de eindgebruiker. De garantie geldt alleen voor 
eventuele productiefouten van de in het SecuCare-product 
gebruikte materialen. Een terecht beroep op garantie leidt 
tot geen andere aanspraak dan op kostenloze levering 
door SecuProducts BV van een vervangend product. 
SecuProducts BV accepteert geen enkele aansprakelijkheid 
voor enige letselschade of enige gevolgschade die ontstaat 
tijdens montage en/of tijdens gebruik van het product.

De garantie vervalt door:
-  bovenmatige belasting, verkeerd, oneigenlijk of 

onnatuurlijk gebruik van het product; 
-  opzettelijke of door verwaarlozing ontstane 

beschadigingen; 
-  bij toepassing op een niet-effen ondergrond;
-  beschadigingen veroorzaakt door gebrek aan onderhoud, 

verkeerd onderhoud of gebruik van verkeerde 
reinigingsmiddelen (zie reinigingsadvies); 

-  beschadigingen ontstaan tijdens montage; 
-  incorrecte montage (o.a. niet conform de 

montagehandleiding of toepassen van ander dan 
meegeleverd montagemateriaal); 

-  invloed van chemische/elektrochemische stoffen of 
invloed van elektriciteit; 

-  schade ontstaan door “force majeure” of natuurrampen 
(o.a. overstroming, brand en bevriezing).

Wijzigingen voorbehouden

NEN-EN12182
93/42/EEG

Disclaimer:

Conseil d’entretien
Nettoyer quotidiennement à l’aide d’un tissu doux et 
éventuellement d’un produit de nettoyage non-abrasif ni 
agressif (par ex. du savon mou). Ne pas nettoyer à l’eau de 
Javel et/ou à l’aide d’un produit anticalcaire. Veiller à ne 
laisser aucun résidu de produit de nettoyage.

Garantie
Conservez votre preuve d’achat, sur laquelle doivent 
apparaître la date de l’achat ainsi qu’une description 
ou la dénomination du produit. Celle-ci vous servira de 
garantie. Le produit est garanti cinq ans à compter de 
la date d’acquisition par l’utilisateur final. La garantie ne 
vaut que pour les éventuels défauts de fabrication des 
matériaux utilisés pour la confection du produit SecuCare. 
Un recours justifié à la garantie entraîne uniquement la 
livraison gratuite par SecuProducts BV d’un produit de 
remplacement et ne donne droit à aucune autre forme de 
revendication. SecuProducts BV décline toute responsabilité 
en cas de dommage corporel ou indirect survenu au cours 
du montage et/ou de l’utilisation du produit.

La garantie ne s’applique pas en cas de:
-  pression excessive ou d’utilisation inadéquate, impropre 

ou contre nature du produit ;
-  détériorations intentionnelles ou dues à de la négligence ;
-  installation sur une surface inégale ;
-  détériorations dues à un manque d’entretien, à un  

mauvais entretien ou à l’utilisation de produits de 
nettoyage inadéquats (voir conseil d’entretien) ;

-  détériorations survenues pendant le montage ;
-  montage incorrect (e.a. montage non-conforme au 

manuel de montage ou effectué en recourant à du 
matériel de montage autre que celui fourni) ;

-  détériorations survenues sous l’influence de produits 
chimiques/électrochimiques ou d’électricité ;

-  détériorations survenues en cas de force majeure ou de 
catastrophes naturelles (e.a. inondation, incendie et gel).

Sous réserve de modifications.

NF-EN12182
93/42/EEG

Disclaimer:

Cleaning advice
Clean daily with a soft towel and, if necessary, with a  
non-aggressive, non-scouring detergent (e.g. green soap).  
Do not clean using bleach and/or descaling agents.
After cleaning, rinse well and dry. Ensure no traces of 
detergent remain.

Guarantee
Please keep your proof of purchase with the date of 
purchase and product description or name stated on it: 
this is your guarantee certificate. The five-year guarantee 
commences after the date of purchase by the end-user. The 
guarantee only applies in the event of production errors in 
the materials used in the SecuCare product.  
A successful claim under the guarantee will result to no 
entitlement other than delivery of a replacement product by 
SecuProducts BV free of charge.  
SecuProducts BV accepts no liability whatsoever for any 
injury or consequential damage that arises during the 
mounting and/or use of the product.

The guarantee will lapse through:
-  excessive pressure placed on the product or the incorrect, 

inappropriate or unnatural use of the product; 
-  damage caused deliberately or through neglect; 
-  application on an uneven surface;
-  damage caused by lack of maintenance, incorrect 

maintenance or the use of unsuitable cleaning agents (see 
cleaning advice); 

-  damage caused during mounting; 
-  incorrect mounting (including mounting that is not in 

accordance with the mounting instructions or use of 
mounting material other than that supplied); 

-  influence of chemical/electro-chemical substances or 
electricity; 

-  damage caused by ‘force majeure’ or natural disasters 
(including flooding, fire and freezing).

Subject to alteration

NEN-EN12182
93/42/EEG

SecuCare is een merk 
van SecuProducts BV,
Nieuw-Vennep, Holland

www.secu.nl
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